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Biehlius,  Aristotelis  parvorun,  naturalium  quae  vocantur  editor 
recent.ss,mus,  cum  accuratissime  denuo  excusso  codice  praestantissimo 
E  cod,cun>  pnons  familiae  auctoritatem  constantius  quam  superiores 
ed.tores  secutus  est,  tum  studiosissime  et  commentarios  Graecos  et 
veterem  translat.onen.  Latinam  evolvit;  praeterea  non  solum  .quae 
ab  alas  .„  commentationibus  atque  actis  philologicis  collata  sunt' 
m  suum  usum  convertit',  sed  ipse  quoque  i„  emendandis  his  libellis' 
operam  collocav.t  Itaque  dubitari  no„  potest,  quin  multo  praestiter 
supenonbus,  qui  hos  libellos  ediderunt. 

Eo  magis  dolendum  est,  quod  Biehlio  ne  optimum  quidem 
altenus  class.s  cod.cem  excutiendi  facultas  data  est.  Quis  enim  est 
qu.  nescat.  qunm  „o„  satis  sit  co„fide„dum  Bekkeri  apparatui 
cntjco,  quem  .Ile  ,„tegrum  i„  suam  editionem  recepit,  „  sl  quod 
cod.cem  E  denuo  excussit?  ^ 

Benevolentia  autem  et  liberalitate  regiae  academiae  Bavaricae 
«..h.  .ps,  potestas  facta  est  de„uo  conferendi  codicem  Vaticanum  L 
quem  altenus  familiae  agmeu  ducere  contendit  Biehlius  praef.  p  x' 
Equ.dem  dub.to  a„  „on  L  huius  familiae  sit  antesignanus,  sed  code^ 
Laurent,anus  S,  cu.us  parva  naturalia  >)  Biehlius  ipse  quoque  saeculo 
tert,o  decmo  ascnpsit  praef.  p.  VI,  ut  saeculo  ante  codicem  L  eum 
scnptum  esse  existimet.  Denuo  excutiendi  codicem  S  ne  mihi  quidem 
tempus  erat,  n.s.  quod  paucas  paginas  libelli  qui  est  de  sensu  'evolvi 
ub.  saep.us  quara  Bekkerus  annotavit  altera  raanu  correctus  est- 
unum  affero:  438M5  pro  s.V>::o).v);rrors.oov  habet  S.   s.^azo^Trrorapov! 

Ut  Aristotelis  parvis   uaturalibus    emeudandis   operam   darem 
thnstn,  praeceptoris  maxirae  ve„erabilis,    auctoritate  adductus  sura.' 
Cum  Pat.n..,  v.n  doctissirai,  tura  illius"  consilio  benig.aissime  adiutus 
utnque  grat.as  no„  possura  no„  agere  quara  raaxiraas. 

.criptu?e!r'"'"    '"'"    *■'"   """'    ''''"'°  '^"'"'«'='''^°'   P'^'-ti™   tertio  decimo 
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quod    Thurot    adductus    Alexandri    vocabulo    vna-oXr^rro-    coniecit. 
Neque  mihi  proposui,  ut   quidquid   in   apparatu  critico  corrigendum 
esset,  ex   mea   codicis  L    collatione    enumerarem;   quamquam  autem 
satis  mihi  est   firmiora  habere   fundamenta   qiiaestionum    criticarum, 
in  extrema  parte  copiosius  exponam,  quid  animadverterim,  cum  co- 
dicem  L  denuo  evolverem.     Tum  igitiir  id  quoque  cognovi  codicem 
P  in  pagina  440^3  non  exire,  sed  parva  naturalia  omnia  continere; 
quare  a  pagina  440^:5  usque  ad  4(14  ^18  primus  excussi  hunc  codicem, 
qui  quamquani  non  ita  magni  est,  tamen  nonnullis  locis  emendationes 
et  correctiones   editorum  recentium    aetate   praecurrit.     Habet  enim 
450*13:  vor^TixoO  (=  Biehl  et  vet.  tr.)  pro  voo'j{jivoo,  45:)M0:  -a-jatc 
(corr.  Christ)  pro  raT.v,  451) '^2."):  xaiV  a')ro  (=  Theni.)  pro  xa.^>'  awv. 
Duobus  autem  locis  lectionis,  «[uam  Biehlius  in  textum  recepit,  testis 
praeter  codicem  E  etiam  P  est:  45  P  5  i;  ixvr^ay;  et  400*29  -Xrjaiwv. 
Pariter   aliis   locis    codici    E   adest  codex   L:    442*^21  t6   -3fy/f=;>3^, 
450*3  Too  pro  t6,  450^21  ^oov  y.al  ^«oov;  ahbi  E  vel  E  M  Y  codicihus 
LP  adiuvantur:  438 ^'23:   a-jTYiv  o  o'jva'X£'.   ELPU;    453^20:  xav  d 
EMYLPi)  pro  xal  sl.    Quo  fit,  ut  E  in  Biehli  editione  non  habeat 
rectam   solus   lectionem    nisi    octo    omnino    locis :    437*4,    442*15, 
443*24,  443^21),  444^3,  448»>8,  448^28,  451*7.    L  autem  in  priorJ 
parte  parvorum    naturalium   septendecim    locis  lectionem    a    Biehlio 
comprobatam  solus  tuetur,    in  altera  novem  locis:    438*2,   441*20, 
44P26,  447  ^  10,  440*  18,  452*1),  452*  1 1  a')ToO  (quodprimus  exaravi), 
455*29,  455»>9,  45(5*9,  450^20,  457*13,  4()1»>27,  403*29,  4H3 »'8, 
463^16  wa-spavEl,    404*26  ||   468*23,    468^21,    470*26,    471*19, 
472*9  v.coX')-:'.v,  473M7,  473^24  v.aTa,  474''25,  477*26. 

I.  Quidy  quod  quamquani  in  dubium  non  devoco,  quin  p^ior 
codicum  familia  alteri  multo  praestet  et  digna  sit,  cuius  auctoritatem 
quoad  poterimus  sequamur,  tamen  non  desunt  loci,  quibus  codicum 
L  S  U  lectio  a  Biehlio  perperam  sit  reiecta.  Cum  de  eiusmodi 
locis  ut  primum  disputem,  mihi  proposuerim,  iam  accedamus  ad 
quaestionem  ipsam  ! 

437*5:   o'.a'for>7.;     [jiv    vap  ::oXXa-    y.al    -avTooa;:ac    r^  vf^:;  rjf],^ui:; 

slaavvsXXsi  ^ovr^u/.^  LSUP,  Alexander,  vetus  translatio 

recte  habent  pro  aYYsXXs'.. 

Evinci    certis    argumentis   non    potest    hoc    loco    rectam    esse 

lectionem  codicum  LSUP,  at  verisimile  est.    Nara  verbura  simplex 

0  Biehli  enim  annotatio  et  hoc  loco  et  aliis  parum  accurata  eat. 
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aYYsXXsiv  in  Aristotelis  de  philosophia  libris  nusquam  usurpatur; 
in  Bonitzi  quidem  indice  Aristotelico  non  exstat  ^).  Verbum  coni- 
positum  autem  etiam  his  locis  invenitur:  437*2:  -oXXac  vap  sl^aYY^X- 
XoooL  oLa'fopac  (audi:  al  oia  twv  sJw^^sv  aioa-TJa  sic) ;  461^3:  z^)  tyjv 
a'f  Tjv  §00  %Lvr;a£'.c  slcsaYY^XXs-.v.  Proprium  igitur  domicilium  in  sensibus 
est  huic  verbo.  Quibus  de  -causis  praefixum  KIC  (post  OC)  in 
codicum  EMY  archetypo  Jibrarii  neglegentia  omissum  esse  mihi 
quidem  videtur. 

442*10:  Ta-jTa  ok  ota  t6  avTLa;rav  tco  Xiav  Tr>o'^i{xov  slva'.  to 
yXo7.'j  xai  STri-oXaar.xov  LS2U(M),  Alex.  recte  habent 
pro  oia  t6  avTL  ;ravTcov  sq. 

Cum  nihil  aliud  Aristotelem  dicere  nisi  dulci  sapore  uon  mixto 
nimis  ali  animalia  appareat  ex  enuntiato  ([uod  antecedit,  lectio  avTi 
iravTcov  comprobari  non  potest.  Praepositio  avTl  post  comparativum 
certe  usurpatur  interdum  *),  veluti  Xenoph.  R.  L.  9,1;  Soph.  Antig. 
182,  Trach.  rul ;  —  at  Xfav  Tpo'f'.|xov  non  est  idem  quod  Tpo'f'.[j.coT£pov 
et,  ut  defendi  possit  illud  avTi,  offendimus  etiam  in  pronomine 
TTavTcov  pro  tcov  aXXcov;  rectius  enim  scribendum  erat  ;ravTcov  Tpo'ft(j.co- 
ra.Tov.  Neque  codicum  auctoritate  satis  defenditur  illa  lectio:  invenitur 
enim  in  nullo  codice  nisi  in  Y,  qui  infimum  priop  familiae  locum 
obtinet.  Quodsi  codicem  Y  apographum  esse  codicis  E  Biehlius 
recte  iudicavit,  fieri  potuit,  ut  librarius  codicis  Y  litteras  in  E  corruptas 
falso  corrigeret.  Etenim  avTi-av  tcol,  (|uod  E  habet,  scribendo  avTi 
-avTcov  corrigere  magis  in  propatulo  erat  quam  emendatione  avua-av 
Tcoi.  Quid?  In  S  quoque  avTi;rav  tco  primuni  fuisse  videtur;  sed  ab 
altera  nianu  eo  facilius  correctum  est,  quod  et  dativus  et  accentus 
integri  erant. 

Quae  cum  ita  sint,  iii  textum  recipienda  est  altera  lectio,  quam 
Alexander^)  quoque  habet.  Cum  hic  verborum  tco  Xiav  Tpo'^L|xov 
slvai  in  interpretatione  nullani  habeat  rationem,  in  archetypo  eanon 
fuisse  putat  Thurot  (p.  403).  Atque  necessaria  illa  quidem  non 
sunt,  attamen  delere  non  audeo.  Quod  autem  Bussemakerius  pos 
avTia-av    virgulam   ponendam   esse  existimat,    ut    sit    interpretandum 

^)  Ne  BiehHus  quidem,  quam.iuam  hoc  loco  a-^"(i):Kv.v  in  textum  recepit, 
illud  verbum  in  tabulas  suas  rettuHt. 

^)  Hoc  ocvtI  idem  fere  significat  quod  t,. 

•^)  Alexandre  d^Aphrodisias  edite  par  Thurot  dans  ,Notices  et  extraits' 
vol.  XXV.  !2i^me  partie.     Paris  1875. 
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/lu.ppe  cum  nimium  alimenti  sit  in  dulci  sapore\  equidem  non  assen- 
tior,  cum  avr::j-av  absolute  non  usurpetur.  Itaque  quaniquam  avr-- 
a-av  mech.  26,  857  ^S  et  Xen.  Cyn.  5,1  ^)  et  Alex.  1(;<),2  ^)  cum 
accusativo  iungitur,  pariter  atque  Bekkerus  et  Bonitzius  (Ind.  06 »7) 
dativum  ex  avr.^rrav  pendere  puto.  Certe  neque  mech.  857  %S  neque 
probl.  873-20,  ubi  dativus  sequitur  pariter  atque  hoc  loco,  magni 
sunt  momenti,  eo  minoris,  quod  minimam  partem  horum  librorum 
Aristoteles  ipse  scripsit. 

442 M6:  oi  ok  ry^v  y^oovtjv  zoioOvrcc  |v.yv);j.svo',  ooro:  iv  y.y.x^^ijM:: 
{Aovov.  6  |X2v  o'jv  Ai;:ao6c  toO  '(h)vAo:;  i^rl  yo;j.o-'s(|. 
LSUP,  Alex.  recte  habent  pro  sv  afy.O-|j.o':c .  fj.ovo^  asv 
0'jv  Ai-afvO;;  6  roO  yX-jxsoc  sq. 

Scribendum  esse  o  |xsv  o-jv  h.r.y.r/oz  zob  7X0x30;  apparet  ex  versibus 
*22— 23:  To  lav^ov  ..  .  roO  XsoxoO  sivai  on-sp  ro  Xizapov  roO  7X0x20^ 
et  448*6—8.  Neque  enim  quaeri  sentio,  quot  sapores  sint  pingues, 
sed  id  docemur  pinguem  saporem  non  esse  propriam  ciuandani 
speciem,  sed  dulci  esse  annumerandum.  Itaque  reiecta  codicum 
EMY  lectione  etiam  jiovov  in  textum  recipiendum  est,  quod  apte 
enuntiationi,  quae  antecedit,  annectitur.  Aristoteles  enim  postquam 
sapores  aut  secundum  numeros  quosdam  aut  extra  numeros  esse 
mixtDS  dixit,  addit  solos  ^esse  in  numeris'  eos  sapores,  qui  delecttiti- 
oneni  habeant.  Coniectura  autem  ;j.ovo'.  pro  ;j.ovov  non  opus  esse  satis 
docet  Kuhner-Gerth,  Griech.  Gr.  11  1,  §  405,  Anm.  3. 

443 ''Sl:  0'.  ok  vjv  ;x'.Yv')vr=c  b\-  ra  ;:o;xara  ra;  roia-jra;  o.,va;j..:'.; 
?'.d:ovra'.  rt^a'jvyii)-3La  r/jv  ifio^p^  i(oc  av  ix  o-j'  alaOr^aswv 
YSVYjra:  ro  yyj  w  ;  iv  xai  oLzb  |j.'.a:  recte  habent  LSFP 
pro  (ot;  av. 

Post  (o;  av  cum  raro  apud  alios  scriptores  tum  apud  Aristotelem, 
quod  sciam,  nullo  loco  verbum  omittitur.  Particulam  xal  autem, 
quae  saepissime  redundanter  cum  (oar->  coniungitur,  post  (o;  av 
nusquam  inveni.  Quare  av  mendum  esse  puto  pro  3v,  quod  nescio 
an  ortuni  sit  ex  h>;  av  quod  antecedit.  Neque  supervacaneum  esse 
illud  3v  mihi  quidem  videtur  sic  interpretanti :  per  singulos  sensus 
variis  perfundi  voluptatibus  solemus,   veluti  per  duos  sensus  duobus; 

^  ')  •  •  •  ^^^^0   xa:   too;  aXXou;   x^/^oo:   tr,;    xps:..;    yap,,   Ta6rr,;   to:;   yX-Jxer.v 

c<vau'.YVj3&a'.  avTc-ao>vrc«;  to  xob  yX'jx;o;  sTttroXart-xov. 
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verum  hic  duobus  sensibus,  quasi  unus  sit,    una   efficitur   delectatio 
atque  ea  vere  una,  non  mixta. 

447 M3:  ^rspov  svor/erai  S^jeIv  afxa  o6vaa0-ai  aia^avcad-ai  sq.  || 

o'jvaaiW.  recte  omittunt  LSUP,  Alex.,  vet.  tr. 
Neglecta  codicum  EY  auctoritate  5'jvaaO-ai  delere  malim ;  nam 
pleonasmum  eiusmodi  (svos/Erai  O'jvaa0-ai)  nullo  alio  loco  inveni. 

449  •'22:   asl  ^y.fj   orav  sve(>y'(]  xara  ro    ;j.v-/;|j.ovs')S'.v,   oorojc   Iv  rf^ 

cloyf^  XsYsi,  ori  sq.    LSUP,    Them.,    Mich.,   vet.  tr. 

recte  habent  pro  osi  XsYstv. 
Sive  hanc  sive  illam  lectionem  in  textum  recipimus,  eadem  sunt, 
(luae  dicuntur.  Sed  lectionem  §si  .  .  Xsysiv  praeferendam  esse  dixerit 
quispiam,  cum  asi  nimis  longe  a  Xsysi  distare  videatur.  Id  equidem 
non  concedo;  sed  quamquam  ipse  quoque  asl  ad  Xsysi  referendum 
esse  existimo,  tamen  hoc  necesse  non  est,  verum  illud  adverbium 
(iuodammodo  cum  enuntiato  temporali  coniungere  licet.  Quid?  quod 
in  Biehli  ipsius  editione  paulo  post  legimus  simillimo  loco  450*19: 

asl  Y^p  OTav  svsoy'S  ^Ti  1^'^'^^,  v-y.^y-Tzi^j  xal  -porspov  si7:o;xsv, ;:poa'.- 

aO-avsrai.  Hoc  enim  loco  (450  M9),  ubi  asl  multo  longius  a  verbo 
::poa'.aOavsra'.  distat  quam  449^23  Xsysi,  Biehlius  codices  EY  non 
est  secutus,  quamquam  idem  5si  pro  asl  tradunt  quod  449^22,  ad 
(luem  locum  ab  Aristotele  ipso  delegamur ;  codex  M  profecto,  in  quo 
solo  prioris  familiae  asi  legitur,  non  erat  dignus,  cuius  auctoritate 
ille  ad  rectam  lectionem  perduceretur.  I]trobique  autem  osi  Xsyslv 
eo  minus  scribemus,  (^uod  EMY  448^11  simili  errore  Ssi  Y^p  scribunt 
proasiYap.  Idem  mendum  invenitur  etiam  metaph.  998^17,  101GM5, 
102()*21  in  codice  A^;  quod  ex  archetypi  (juadrata  litteratura 
(AKI  AICI)  profectum  esse  recte  iudicat  Christ  metaph.  praef.  p.  VII. 
455^20:  rco   0    o::v(|)  di    aor-^v    rvjv    aXr]0-siav   7:rvoaa-ro'ja'.  rr;^ 

(j.sra'fopav    ra-jrr;;    (o;   ava;:a'jas'.    ovri   LSUPM,    Them. 

Mich.  vet.  tr.  recte  habent  pro  abrf^  r-J  aXriO-sta. 
Cum  a'jr-j]  tr;  aXr^Osianeque  in  codice  E  a'jrr;>  rr/.  aXr^Osta'.  exarante 
ne^jue  in  Yi  idem  a'')rr;^  exhibente  *)  scriptum  sit,  incertum  est  an  ne 
archetvpus  (juidem  codicis  E  a.')Z'l^  sq.  habuerit.  Haec  enim  lectio 
inde  orta  esse  videtur,  quod  litteris  Al  ante  AV  omissis  primum 
a  librario  codicis  E  aurrjV  rf/.  aXr^O-sfa:,  deinde  priore  manu  codicis  Y 
a')rY^v  ry)  aXr^Osia  scriptum,  tum  in  codice  Y  altera  nianu  a'jrf^  correc- 
tum    est.     Nam    jota   quod    dicimus    subscriptum    in    codice  E    ad- 

')  «luoJ  priuius  annotavi. 
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scriptum  i.i  eadeni  linea  est,  uncTe  .  .  .  nonnun.|uam  •.  cuni  v  pennu- 
tatum  est,')  veluti  440^!).  4480.1  "o.s.    Hoc  certe  dubium   non  est 
quin  o:a  multo  aptius  sit  ,iuam  dativus;  offendimus  enim   in  eo.  quod 
duo  dativi,  qui  tantum  inter  .se  discrepent  vi,  nullo  dirimantur  verb... 

i-o,cyi3-sv.  a;j.a  5'  sj  a'jToo  of,),ov  Zv.  sq.  recte  habent 
L  S  U  pro  s|  aoTwv. 

^  Biehli  lectionem  "spi  oG-ij  a'K(bv  nou  comprobo,  sed  aut  ~m 
^v  et  a,.  aoT,«v  aut  r.=,ot  o',  et  n  a.ToO  scribendum  esse  existimo. 
Jiquidem  singularem  numerum  praefero,  ,iuia  illa  verba  aptius  referun- 
tur  ad  TO  3-1  T<;,v  £vo;:t,0(»v  vcvo;i=vov  .[uam  ad  t,;,v  ivo--o,«v.  Tliemisti 
autem  auctoritas,  ,iui  ^=.ot  oG  et  i;  aoT«,v  babet,  multo  nnnori.s  facienda 
e.st  quam  codicum  EMY,  ^jui  rs.ol  ,;,v  ^  et  H  a.W.  tradunt.  Itaque 
.[ui  ;:=,ot  (ov  nnprobavit,  ei  H  aoT(«v  .luciue  reiciendum  est. 

460"  32:  ;i.s»'    /^^xi.oav    ;x3v    ';i(j     iy.x,oo-JovTat    svspvc-^awv    t(«v 
atci{^r;ci5<ov  zat  ufi  S-avota?  LSUP,  Them.  Mich.  vet.  tr. 
fortasse  recte  habent  pro  0'jv5,oyo'ji,;)v. 
cj',V3,ov5tv  ab  Aristotele  nusquam  absolute   usurpatur  neque  illo 
quidem  loco,  quo  pro.^cime  accedit   ad  similitudinem   eius  sententiae 
ciuaehoc  loco  verbo  ciuvs,ov3tv  est   subicienda:    eth.    m     II    |-'il()«l{)- 
oovspvoOo.;   zo>;   ;x5t'  iXXriX(ov.     Idem    est   usus  apu.l  alios  scriptores  • 
nam    ,n  Xenoph.   comm.    II  (J,2I    ad    a')V3,ovo0vT5c    ex    iXXyi/.c.v    .mod 
anteced.t   facile   auditur  iRr/.ot,-.     Sed   etiam  si  contextum  rerum   ac 
verborum  spectaverimus,  lectionera  ivsp-^oooo.v  magis  comprobabimus. 
iNe.,ue  en.m  ,d  contenditur  ilias  motiones  neque  sensibus  soI,s  neque 
mente  sola,  sed  sensuun,  et  mentis  coniunctis  viribus  elidi ;  quid  Aristo- 
teles  d,cere  voluerit,  ex  iis,  quae  .sequuutur,  intellegitur.   Ita,|ue  pri,.,um 
considei-emus  verba  M.^oa^j.iv,./;  S'  irt-oXa^st  xat  Ta  ;,.ty.f,a  ( tc  1  »l').  At.jue 
ra.j5of>at  (luidem  bis  absolute  adliibei-i  videtur:  eth.  Nic   VIII  1  |-,r,a-!4 
et  "IJ;  sed  cu.n  facile  ^:!4  ovts,-  et  ^'i  -ftXo.V.Ts,-  audiantur,  ne  hoc  .,„ide,., 
loco  ,llud    verbum    absolute    usurpari    i,uto.     <>uodsi  uudiendu,.,  est 
verbum  ,iuodda,n,   nihil  aliud  nisi  r.3,ov3tv  au,li,i  potest.    Ma.xi,ne  vero 
defenditur  lect,o  3V3,ovo^j-(ov  enuntiato  quod  insequitur:  .lue.nadmod,,,,, 
en,m  •^.,ii   y;;,;pav  ;j.3v    et    v-.y.r.oo  %,  ita  3vspvo.,o,;,v   t,;,v    a:.-»y;os,«v    et 

')  Biehl  )iraef.  |i.   XIV^ 
/^Biehli  annotatio  confnsa.  Hekkeri    |„u-u,n  accurata  est;   habent   eni.n 

..=p..  ...V  XV.V  .«;>  ..,.,,  EMVS,  .,.1  0.  .«V  v.«»'  ..-,.;.  P,  ...pi  ,:,  .,„:  „,■,„,-,  ^  (,,, 
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a^Y^v  r^vx.  ...    al.f^.    xal   a^.va^^av    roO    ivsp^s:,    opponuutur 
sinuliter    atque    459-27    ivepyo-^acbv    kov    ala^rpscov    et     a.;r£X^o')5a)v 
4(>P22  roO  3v  rr,  iv^r^Ys^a    ala^r^aatoc    et    a;r.:X{>ovroc    roo  aia^r;jj.aTOc! 

46P29:  xa:  ooxs^  t6  ojxoiov  aoro  3iv«:  t6  aXrj{>£-  L^jMPSU, 
Them,  Micli.  vet.  tr.  recte  habent  pro  aoTw  sivai  aXrja-k! 

Quid  aliud  Aristotelem  dicere  putamus  nisi  hoc:  simile  quiddam 
videtur  esse  res  ipsa  (J  Kop^axoc  402 «^5)?  Lectione  igitur  a  Biehlio 
comprobata  vis  detrahitur  orationi.  EY  autem,  quoniam  saepe  non 
solum  0  cum  co  permutant  -J,  sed  etiam  articulum  omittunt  (t6 
442»2:i,  Uo^^Sl;  ra  4(14  ^S,  4:\\)^:^:\:  i^  443^28,  raic  444^:32),  in 
tah  re  nuHam  habent  auctoritatem.  At(|ue  facile  profecto  iieri  potuit, 
ut  httera  T  post  I  onntteretur,  -  etenim  b-cet  suspicari  in  arche- 
typo  scriptum  fuisse  Tr.b  slva'.  za},f^H,,  -  et  a  verbo  ooxsr,  quod 
saepe  dativus  se^iuitur,  mendum  aoro)  proficisceretur. 

470 '^24:  ra  o'  ivaiaov  r/ovTa  t6v  ^rXsojxova  :ravTa    jj.aXXov    osiTai 
r/^C  ava;:voy;c  sq.  LS  recte  liabent  pro  TrXeojxova. 

Desideratur  articulus    collatis    478*21,    477  Ml),    470^14    'MG 
4cS()^j.     Codices    autem    cum    reliqui    tum    MZ(P)    articulum    saepe' 
omittunt:    470->l  ,    480^8,    4()(iM4,    475 M(i,    4(^9^24     4(39 ->5 
470MS,  472M5,  474*80  etc. 

47  P  28 :ooosv  vap  -faivovTa-.  '/'.voOvrsc  nhv    izirA  rr^v  xoiXiav,    aXX^ 

'fj   m  ^  lirAr/j.y.   'j/y^o^^    xai    iv   t(j)  'jvpcj)  v.ai  i\-   t6    |r^p6v 

ix7c-aovTsc,   oTav  aa^rapiCwcjiv  LS  P  Mich.  recte  habent 
pro  a~aijO(oa'.v. 

Siquidem  verbum  araipo)  (attice  aa-atpco)  apud  ceteros  scriptores 
usurpatum  est,  sed  nuscfuam  invenitur  apud  Aristotelem,  quippe  ((ui 
solus  ommum  verbam  aa^apiro)  usurpet,  vehiti  471  M:J,  part.  an. 
IV  m\^2i),  hoc  loco  arrair.coai  prinmm  margini  ascriptum  esse.  deinde 
111  textum  irrepsisse  verisimile  est.  Necjue  miror,  quod  paulo  post 
471 MH  non  iterum  a-aipovra  pro  aa-a.oirovTa  in  margine  annotatum 
erat. 

438  H:  6t3  ;jiv    o-)v  ootwc  opav  cpr^a'.v,  6t£   03  sq.     SP  vet.  tr. 
recte  liabent. 
..,  ^'^^'^'culam  o')V,  quam  EM  Y  post  .jiv  pariter  atque  hic  omittunt 
4oo    li,  m  textum  recipere  malim,  quamquam  ne  in  alterius  familiae 

*)  Bekk.  et  Bhl.  parum  ac^curate  annotaverunt. 
2)  cf.  p.  10  ad   tG0a29. 
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codicibus  omnibus  legitur.  Nam  Aristoteles  ad  6t3  ar;,  quod  437^24 
iaiu  scripserat,  revertitur;  asyndeton  autem  a  more  Graece  loquentium 
abhorret  neque  simili  loco  resp.  474*7   invenitur. 

II.  Pariter  aliorum  locorum  lectiones  non  sunt  temere  reiciendae, 
quod  non  priore  aut  altera  codicum  familia,  sed  singulis  defendantur 
codicibus.  Quodsi  lectionis  cuiusdam  non  tota  prior  familia  sed  E 
vel  EY  soli  sunt  testes,  plerumque  eorum  auctoritas  plus  valet  ([uam 
ceterorum  codicum:  ubi  autem  omnia  in  una  vertentur  littera,  dubitare 
licebit,  utrum  prioris  an  alterius  familiae  lectio  sit  praeferenda,  veluti 

460^29:    rayiwc    y^.p     Aa;x^av£'.    ra-    twv    ->. r^^^iov     o^ixac    sc(. 
MYLSU  fortasse  recte  habent  ])ro  ::Xrpioyj. 

In  tali  re  ne  E  quidem  magnam  auctoritatem  habet,  cum  saepe 
litteram  o  cum  (o  permutet,  ut  440*28,  444 ''28,  44(»''27,  44(S*2S, 
451*21.  TzXrplo^  autem,  (juod  adiectivum  non  usurpatur  nisi  a  poetis, 
nusquam  invenitur   apud  Aristotelem. 

At  non  est,  cur  codicis  E  lectionem  improbemus 

450^14:  £'.  0    sy.slvo,   zih:;   a'.a»>avo»j.=vo'.   to'Jto    •j.vr^»j.ov£'jo;j.£v ,    o-j 
{j.*fj  ala^avo|j,E9-a,  to  a-ov ;  E  P  *)  recte  habent  pro  tootoo. 

Codicis  optimi  lectionem  tuetur  cum  versus  ^'12  zoz-rjryj  to'jto 
{j.vr^'j.ov£')E'.  To  TiT.^o^  s([.,  ubi  accusativus  to'jto  to  •aO-oc  e  »j.vr/^j.ovE'js'. 
pendet,  tum  quod  sequitur  appositum  t6  a::6v  'M.").  Utique  enim 
necesse  est,  appositum  cum  nomine  vel  pronomine,  ad  ([uod  referendum 
est,  in  casu  congruat. 

Xeque  magis  intellego,  cur  Biehlius  optimorum  codicum  lectionem 
reiecerit  450^18/19: 

450  '^18:  T.oK  o')v  t6  jj.yj  ;:ap6v   jj.  v  rj  |j.  o  v  e  ')  t  s  '. ;  E  Y  L  1*  ^)    recte 
habent  pro  ;j.vr/j.ov='')3'.. 

Pariter  in  altera  parte  ])arvorum  naturalium  codicum  MZ  auctori- 
tas  necflecta  est 


471 ''9:    xal    t6v    i/.  to')    ^T6»j.7.roc  6'   av   iX/.oiasv 


0(J.O'.Cf)C 


TO'.r 


•.y^^')3'.v  S,    pr.   Z.,  Mich.  ^)    recte   habent    pro    iXy.otsv. 

Siquidem  non  solum  de  ceteris  animalibus,  sed  etiam  de  hominibus 

disputatur,   i///to:a£v  aptius  esse  videtur  (piam  ihyjAVj.  ne^iue  intellego, 

cur  Aristoteles  ^8  ad  se  ipsura  et  homines  spectet,   hic  non  spectet. 


i)  xo-jto  iii  L  leoi  fiilso  annotavit  Bek. 
2)  EY  bolos  parum  accurate  annotaverunt  Bek.  Bhl. 
^)  Confusa  Biehli  annotatio  sic  corrigenda  est:   eXxoiacv  S,  pr.  Z.,  Mich. 
Bek.  Did.,  skaoil-v  M,  sXxo-.sv  LP  et  corr.  Z. 


V  1/ 
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III.   Interdum  veteres  commentatores,    quamquam  non  saepe  a 
codicibus  nostris  differunt,  soli  rectam  tradunt  lectionem : 

450^15:  £•'  f  sap.v  o»j.o'.ov  onzi^j  rko^  r^  'C^y-^fq  sv  'yj.-v,   to')to') 

r^  ai^ixhpic   o'.a  ti  av  sVr^    {^^^[^''f]    STspo'),    a}X    o'')x    a'jTO') 

T0'JT0');  recte  habet  Themistius  pro  to'jto'j  a'")TO'j. 

Jam  Freudenthalius  ')  Themisti  lectionem  argumentis  confirma- 

vit,  quae  iterare    supervacaneum  est.     Oliendas   autem    etiam    ea  de 

causa  in  pronomine  a')TO'j,  quod  in  secundo  loco  positum  est;    nam 

l^ariter  at^jue  proximo  versu  erat  praeponendum. 

458*21:  oia  5s  to  Yivsai^ai  aoiaxry.TwTspov    t6   ai»j.a    'j.sTa  ty;/  Tfr 
T[>o'f  y^c;  -fyoa'f  opav  ^):rjO(;  7LV3Ta'.,  iwc  av  oiaxry.^-fj  zob  a'.'»j.o.TOc 
t6  jjiv  7t  a  0"  a  p  w  T £  rj  o  v  sl?  Ta  avoo .  t6  5s  {>  o  X  s  p  (o  t  £  p  o  v  sq . 
LSY(P)^)  Mich.  habent  pro  superlativis. 
Certe  superlativus  nonnullis  locis  pro  comj^arativo    usurpatur; 
at  ubi  duo  opponuntur  membra,  superlativus  mihi  adhiberi  non  posse 
videtur  ^).     Ut  autem  a  librario  comparativus    cum  superlativo  per- 
mutaretur,    facile   fieri    potuit,    quod   et   -Tspov    et   -Ta.TOv    per   notam 
(ts  tt)  scribebatur.  Quare  lectionem  codicum  LSY  praeferre  malim; 
sed  dubito  an  hic  quoque  solus  rectam  lectionem  haoeat  Themistius, 
ai)ud  quem  legitur    y.aO-apcoTaTo v   (=zEM  vet.  tr.)    et  ^oX^pwTcpov 
(=  LS\   Mich.)     Similiter  superlativus  xaO-apwTa.TOv  458*12  adiun- 
gitur  comparativo  a{o»j.aTO)oscjT£pov,    quo    idem    fere  significatur  atque 
^oXspwTHpov:    oTav  .  .  .    oravtptO-r^    z6    T£    oo)»j.aT(oo£aT£pov    al»j.a    y.al    t6 
y.aOapcoTaTov. 

IV.  Nunc  veniamus  ad  eos  locos,  quibus  nobis  propositum  est 
non  iudicare,  quaenam  codicum  aut  commentatorum  lectio  sit  recta, 
sed  corrigere  et  emendare  aut  codices  ipsos  aut  certe  editiones. 
Interdum  enim  et  codicum  librarii  et  editores  recentiores,  quamquam 
litteras  recte  scripserunt,  tamen  in  spiritu,  accentu,  syllabarum  notis 
apponendis  lapsi  sunt.  Primum  igitur  eiusmodi  menda  correctione 
facillima  toUanms  I 

446^21 :  Y^  io'j  |jiv  y.Lvy^aavTOc  7:p(oTO'j,  olo^j  zv^c  -/.(oo^ovo^  r^  Xi,3avo)To5 
r^  TTfjpdc.    TO')    a'*)TO'j  y.ai  e^^c   ap'.i)-jj.(o    a'.ai>avovTa'.    ;:avT£? 

')  Zur  Kritik  und  Exegese  von  Arist.  Parva  Nat.  Rh.  Mus.  XXJV  (1869) 
p.  iOl. 

2)  o-6>a.'>T;pov  P;    Biehli    annotatio    parum     accurata    est:     v.aO-apcoTspov, 
tl-oXipojtaTov  U. 

^)  Aptiore.s  sunt  superlativi  458^13,  14. 
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scribendum  est. 
Xam  ToO  TjroO,  quod  et  Bekkerus  et  Biehlius  liabent,  est  ineptum. 
452 M4:  ::dvTa  7^,0    T7.  3vt6^  sXdTTco.    wa^rsp  avd  Xoyov    y.al    Td 


3XT0C. 


Lectionem  dvaXovov  iam  Freudenthalius  (1.  1.  p.  415)  correxit  scri- 
bendo  dvd  aoyov,  quod  legimus  aj^ud  Bekkerum  Anal.  post.  I  85*38,  BO. 

456*^20:  dvavxaiov  vdp    t6    dva^'juL'.(oji.£vov   [12*/, 01  too  (oi^cio^ai, 

480^22:  '=rA  os  'jYisia;  xal  voao'j  o'j  «j.ovov  s^tIv  laTrvOo,  dXXd  xal 
TOO  'paixoO  {-tc/p'.  TO'j  Td;  alr.ac  3'.~£v^ 
scribendum  est,  quas  rectas  lectiones  iam  Bekkerus  habet. 

Nam  [)Ayy.  to'j  (o^rlai^ai  illo  h)Co,  \d'/y.  to')  zy.Q  aiTiac  sItts-v  hoc 
ineptum  est. 

464 ''12:  o=7.v6c  o-r^    rdc   ijrfd^s'.;   y.pivsiv    slV^    dv  0  o'jvd{j.£voc  Tay/j 

oicf.aO-dvsoi^a'.  Ttal  a-jvopdv  Td  oiaZc'fOf>r/isva  xal  StsaTpaa- 

|jiva  T(?)v  £'.0(oX(ov,  ot:  iar.v  dv»>p(o:ro'j  y^  r;r::o')  y^  6TO'J07]roT=  • 

v.axsi  oTi  o«j.o'.(o;;  t  i  0'jvaTa'.  to  svjr/.ov  tooto  scribendum 

est  pro  Ti. 

^ulgo    ita    interpretantur,    ut    subiectum    sit.   t6    sv'):r/'.ov   to')to. 

At  vero  non  de  insomniis,   sed  de  insomniorum   interpretatione  dis- 

I)utatur.    Praeterea  verba  6|j.0'!(oc  v,  5'jvaTa'.  parum  apta  esse  videntur; 

neque  enim  adverbium  cum  verbo    5')vaaO-a'.  iungere    neque    alterum 

verbum  audire  licet,  quod  praedicati  munere  fungatur  —  si  quidem 

t6  ivuTTjioy  xr/)zo  subiectum  est.     Quodsi  contortam  reicimus  interpre- 

tationem,    egregiam  Christi    emendationem  zi  comprobabimus,  quara 

benigne  mecum  communicavit.    Hoc  igitur  enuntiatum  interrogativum 

pariter  obiecti  munere  fungitur  atque  enuntiatum  cpiod  antecedit  ov. 

sq.     Auditur  enini    post  6{j.O'.(o;:    0£'.v6c  slV^  dv  xfvivsiv,  similiter  atque 

'^•^Xov  post  6{j.oi(oc  03  7.al  454 MIJ.    Pro  puncto  autem  ante  y.dx=?  rectius 

colon  ponendum  est. 

470^19:  kTzzi  oz  -av  ^coov  3/='.  '{-'r/V,  a")Tr|  0  o^)Y.  dv£')  'f')a'.%r^c 
•):tdp/3i  O-sfy.xoTr^To-,  (oa;r3f>  £r-o|j,=v,  to^c  {Jiv  'fJTOi^  r^  oid 
r^j;  Tpcff^g  Ttai  to'j  ^usfy.r/ovTOc;  '.xavr]  YivsTa'.  j^or^O-^ia  -,06; 
TY>  TO'j  'f'ja'.y.o'j  ^=rj^^io''j  a(OTr^p'.av  scribendum  esse  puto 
pro  a'jTrj. 

Neque  animal  neque  anima  esse  potest  sine  calore;  itaque 
eadem  fere  dicuntur,  sive  a'jTrj  sive  a'jT6  scribimus.  Recte  autem 
Biehlius  codicum  LP  lectionem  a'')T6  improbavisse  mihi  videtur,  quam- 


\ 
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quam  equidem  scribere  malim  a'jT6  quam  aw^,  ut  pronomen  a'jT6c 
non  ad  nomen  quod  ipsum  antecedit,  sed  ad  subiectum  prioris 
enuntiati  spectet.  Sed  quoniam  nomine  'V)/'V^  niti  argumentationem 
apparet,  a'jr/]  corrigendum  est  scribendo  a^kr^ ;  idem  mendum,  quod 
a  codicis  archetypi  scriptura  continua  profectum  esse  censentaneum 
est,  non  raro  invenitur,  veluti  452^11):  a'jr?j  EMYU  pro  aoTr^,  ooto)(c) 
KY  pro  0')  To).  Delegamur  autem  ab  Aristotele  ad  an.  II  410^19: 
o'.6  -dv  3;j.';;')/ov  3/='.  if=rv|x6Tr^T7.,  III  425 »0:  o'ji)-3v  vdp  dvrj  •9'£p{j.6Tr^To- 
alaifrir.xov,  gen.  an.  III  720*  10:  iv  03  to^jto)  -avr.  0-3r,.j/Tr^ta  '}')/'.y.r;v  sq. ; 
conferre  licet  resp.  474*25,  4()1)^1(). 

Alium  locum  emendamus  aliter  interpungendo : 
447*12:  saT'.  63  ziq  dzopia  y.al  a.)lr^  Toid^s  Tuspl  aiaO-rJasa^c,  z6z=rjo^j 
3V03/3Ta'.  o'j2iv    djj.a  aiaO-dvsaO-ai    iv    T(T)    a'jT(o    y.al   aTO^JO) 
/f>6v(j)  Y]  o'j.    VA  or^  d£'.  r^  {j.='!!(ov  y.ivr^aic  Tr;;  iXdTTOj  iy.- 
y.po')=i  sq.  pro  00,  e».. 

Verba  =1  5y]  sq.  non  quaestionis  *  12—  *  14  propositae  fundamenta 
sunt  '),  sed  aliarum  quarundam  quaestionum,  quibus  solutis  Aristo- 
teles  ad  illam  supra  dictam  redit  p.  448^17.  Primum  enim  disserit, 
(iuomodo  fiat,  ut  duabus  extrinsecus  oblatis  impulsionibus  unum 
(luiddam  sensibus  percipiamus.  Dum  autem  enuntiatum  condicionale 
scribit,  alia  ei  in  mentem  veniunt,  quae  dicenda  sunt,  priusquam  ad 
sententiam  principalem  veniat.  Itaque  verba  6'.6  sq.  *  15  —  21  quasi 
parenthesis  vel  interpositio  sunt,  qua  interiecta  Aristoteles  illud 
enuntiatum  condicionale  repetit.  Ex  magna  autem  exemplorum 
copia,  quibus  docemur,  quantum  Aristoteles  in  verborum  compositione 
instituenda  sibi  indulserit,  unum  decerpo:  441)^30—450*1:]  ^). 

Jam  Thurot  post  o'")  recte  punctum  posuit  (I.  1.  p  415),  sed 
sententiam  principalem  ab  *17  (habent  enim  toOto  or]  LSU  Alex. 
vet.  tr.  Bek.  Did.)  incipere  iudicat,  unde  eam  incipere  diligenter 
contextum  rerum  ac  verborum  circumspicienti  minime  mihi  persuasum 
est :  immo  lectionem  codicum  EY  toOto  6s  o\  illo  loco  praefero,  quam 
Biehlius  primus  recte  in  textum    recepit. 

V".  Proximum  est,  ut  de  iis  verbis  disputemus,  quae  nobis  su- 
spicionem  interpolationis  excitant.     Ac  primum  spectemus 


1)  cf.  Alex.  p.  285,  2  sq. 

2j  De  verborum   apud  Aristotelem  compositione  subtilissime  disputavit 
Bonitz,  Wiener  Sitz.  Ber.  XLl  p.  370  fF.;  XLII.  25  ff. 


% 
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441*12:  6f>w;j.£v  Yap  |j.=ra3aX>.ovra;  'jtto  ro')  »'>spao5  roo^  /jyjxy)^ 
a'faipoo[jL2V(ov  twv  ^rspLxapnwv  [=1^  tov  y^  Xlov]  y.al  xopO'j- 
fjivwv,  6)c  00  T(j)  £%  TOD  ooaTO^  i'Xx£'.v  loiooroo^  Y'.Yvo|jivo'3^, 
aXX    3v  TJzO)  Kj)  ;:=p'.xap7:'.'(o  a£raj3aAXovra^  sq. 

Codicum  lectionem  improbandam  esse  mihi  quoque  persuasum 
est;  oflfendo  enim  in  hac  conformatione  verborum  a'fa'.po'j|j.£vcov  x.  tt. 
£'.C  tov  7^X'.ov.  Cum  autem  Thurot  et  Susemihl  nomen  ~=p'.y.ap-'wv 
emendare  conentur,  ipse  verbum  a'fa'.po');jiv(ov  corruptum  esse  primo 
l>utabam  collato  »12  a'fa'.po'3a£V(ov  uov  Kspixap-i^ov  et  *14  (et  *'*30) 
£v  a'jT(j)  r(j)  ;r£ry.xap-'.'(t)  [j.sTafjaXXovra- :  nam  quod  *12  positura  est, 
eius  *14  nulla  haberi  videtur  ratio;  nomen  :r£p'.v.apr{(ov  autem  inter- 
polatum  esse  pro  xap;c(bv  parum  est  verisimile.  Multo  minus  Suse- 
mihli  ^)  coniecturam  C/tal  TiO-spvtov)  comprobo,  quippe  quae  inter- 
polationi  similior  sit  quam  emendationi.  Itaque  ipse  paene  conieci 
a'f  aoa'.vo;jiv(ov  T(bv  Tr^piy.ap-iojv  [£•.?  lov  v^Xiov],  quod  tamen  iam  improbo, 
cum  verba  raro  usitata  a  librariis  non  corrumpi,  sed  eorum  litteras 
dihgenter  transscribi  cognoverim.  At  vero  nihil  est  corruptum  nisi 
£'.:;  Tov  T^Xiov,  quae  verba  si  delevimus,  optime  hic  locus  sanatur; 
neque  enim  versus  *12  et  ''U  mihi  inter  se  pugnare  videntur  dili- 
genter  consideranti.  Cur  autem  illa  verba  interpolata  sint,  facile 
ex  versu  ipso  intellegitur.  Addo  verbum  a'fa'.po');j.3V(ov  passive  inter- 
pretandum  esse,  id  (|uod  consentaneum  est 

454*24:  o^jz  ivor/STa'.  o£  o'")'^^  t>aT£pov  to'')T(ov  a,z\  ')rAy/vM  t(|) 
a'')T(b,  o^ov  kv.  V.  Y3V0:;  ^otov  xai>£'jO£'.v  y^  a^i  r.  £Ypr^Y^r^^'''^-, 
or.  0(3(ov  £3T'.  T'.  1'pYOv  xaTa  'fo^iv,  oTav  ')-=p|3dXXrj  tov 
'/r/j^ir/i  ([)  o'jvaTa'.  /pov^o  T'.  ;:o'.3iv,  avdYxr^  do'jvaT=iv  sq. 
ypov(j),  quod  P  ^)  Mich.  vet.  tr.  omittunt,  suspectum 
est  Susemihlio  et  Biehlio. 

Hoc  loco  si  quid  tollendum  sit,  equidem  neglecta  codicis  P, 
Michaelis,  veteris  translationis  auctoritate  verba  tov  ypovov  malim  delere 
quam  /pov(j);  facilius  enim  intellegitur,  cur  tov  ypovov  quam  cur  ypo'v(j) 
interpolatum  sit.  At  nihil  toUendum  esse  videtur;  nam  illo  nomine 
bis  posito  Aristotelis  sententia  magis  dilucida  est. 

467  ^^4:  dXXd  -spl  ;j.£v  to'jt(ov  %a'.  y.aO''  a'')Td  iv  toi^  ;:=p'.  '^»jT(bv 
oiopiaO-r^a^Ta'.  •    vov  0£  z  £  p  •  t  (b  v  d  X  X  (o  v  [*  (b  (o  v ]    ^Vpr^Ta'. 

1)  Zu  den  sog.  Parva  Nat.  des  Arist.  Philol.  XLIV  p.  579-582. 

2)  Yj  V,  luv  vJvaTct'.  T(t)  yoovo)  t:  t.vaI^  LSUM,  y^  v.  ow  S-jvaxot'  tco  Trocstv  p. 
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t6  aiTiov  ;:£p'-  t£  |j.£y^^o')<;  Corr^:;  y.al  |5payO|5'.orrjTOc  scriben- 
dum  est  pro  ::.  t.   [dXX(ov]  ^(^)wk 

Si  quidem  ab  Aristotele  scriptum  est  hoc  enuntiatum,  lectionem 
traditam  dXX(ov  C<!>wv  Biehlius  recte  improbavisse  videtur;  nam  plantae 
vivere  (luidem  dicuntur,  veluti  467  ^23,  467*30,  468^16;  an.II413M, 
sed  nuUo  loco  numerantur  in  animalibus.  Verum  forsitan  sic  inter- 
pretetur  aliquis,  ut  C^jxov  appositi  munere  fungi  existimet  coU.  Thuc. 
VII  61 :  ^.''i^j^jiz,  aTpaT'.(bTa'. 'At^7jvai(ov  t=  y.al  T(bv  dXXojv  ai)[j.jj.dy(ov ;  Plato 
Gorg.  473 C  etc.  At  enim  offendimus  certe  in  duobus  ;r£p'.,  quorum 
utrumque  ad  ^Vpr^Tai  referendum  est:  licuit  dicere  ;r£pl  tojv  Cwwv 
^Vpr^Ta:  aut  £rpr|Ta'.  t6  alV.ov  ;r£p'.  sq.,  —  utrumque  in  unum  confundere 
vix  licuit.  Sed  redeo  ad  Biehlium :  aut  dXXojv  uncis  includi  aut 
C(ovTO)v  scribi  iubet.  Cum  autem  Co'>wv  pro  Cwvto)v  interpolatum  esse 
non  ita  verisimile  sit,  ipse  dXXo)v  delere  maluit,  —  id  quod  equidem 
non  magis  comprobo;  nam  sive  r.i[A  T(bv  dXXojv  Cwvto)v  sive  ;:£p'.  T(bv 
C(j)(ov  scribitur,  utique  in  duobus  ;r£pL  offendo.  Yerum  non  solum 
verbis,  sed  etiam  re  prohibeor,  ne  Biehlio  assentiar,  cum  de  plantis 
satis  disputatum  sit  toto  capite  sexto,  praeterea  quarto  466*3  sq., 
quinto  46(>*26,  *2S.  Qua  de  causa  non  intellego"  cur  Aristoteles 
contendat  nunc  de  animalibus  dissertum  esse  .  .  !,  tamquam  si 
plantas  aequo  brevius  attigerit.  Quae  cum  ita  sint,  haud  scio  an 
non  dXXo)v,  sed  Co>wv  delendum  sit,  ut  utrumque  -£pl  ad  idem  spectet : 
;r£pl  T(bv  dXX(ov  explicatur  verbis  ;:£pi  t£  jiSY^i^o');  Cwf^c  Ttal  j3payOj3'.0Tr^T0c. 
Quodsi  K£p'.  TO'jTO)v  et  xspl  T(bv  dXX(ov  opponuntur,  verbis  ~£pl  to'jto)v 
non  plantae  ipsae,  sed  partes  et  quasi  conformatio  plantarum  osten- 
duntur;  spectant  igitur  haec  verba  ad  467^2  — 3.  Cum  autem  facile 
fieri  potuerit,  ut  illa  pronomina  (to''jto)v,  dXX(ov)  perperam  quis  inter- 
l^retaretur,  C<!>tov  insertum  esse  non  miror;  e  contrario  dXX(ov  inter- 
polatum  esse  minus  verisimile  est.  —  a/.Tia  rsp:  tivoc  etiam  aliis  locis 
invenitur:  466  M7,  467  MO,  467^11. 

475'' 7:  0'.d  y^P  t6  oXiyov  r/^tv  t6  i)"£p[j.6v  6  dr^p  ly.avoc  iar.v  £;:l 
;roX6v  '/yj^m  ywaTa'J;')/£'.v,  oiov  Toig  t£  {j.aXay.oaTpdxo'.c  xai 
TOi;;  ;:oX6;:oT.v.  o'j  irr^v  £'.c  T£Xo;  y^  Siapxs»:  ;:p6:;  t6  Cf;^  [^'.d 
t6  6X'.Y0^£p|j. a  ^ivai],  sq. 

Lectio  tradita  probari  non  potest,  quod  verba  oid  t6  6X'.YoO-£p»j.a 
£lva'.  hoc  loco  inepta  sunt.  Xam  his  verbis  id  quidem  explicari  potest 
aere  satis  refrigerari  pisces  ad  longum  tempus;  sed  non  satis  esse 
aerem  ad  refrigerandum  in  perpetuum  eodem  confirmari  argumento 


\ 
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certe  non  potest.  Fortasse  ifla  verba  a  varla  lectione  ad  "^7,  8  in 
margine  posita  profecta  sunt.  LTtique  non  assentior  Biehlio,  qui 
rpoc^  t6  ryiv  5'.a  omittendum  esse  arbitretur.  Neque  enim  verba  t6 
oXiYd%>jj.a  stvai  apta  esse  videntur,  quae  subiecti  munere  fungantur; 
immo  cum  3-J  roX'V/  yr.ovov  et  sl?  rsXo;  -(•  opponantur  atque  o'.ap.si 
praedicato  ly.avo-  irjnv  respondeat,  utriusque  enuntiati  idem  esse  puto 
subiectum  :  6  ar^p,  -  id  quod  contextu  rerum  ac  verborum  compro- 
batur.  Quod  autem  codices  MZ.  qui  permulta  neglegenter  omittunt, 
verba  Ip  oia  t6  non  habent,  nihil  valet;  nam  oculos  librarii,  qui 
archetypon  codicum  MZ  scribebat,  a  priore  t6  (post  z^jb:;  posito)  ad 
alterum  t6  declinavisse  facile  intellegitur.  Id  quidem  apparet  ineptam 
es.se  illorum  codicum  lectionem;  neque  zr/o^  interpolatum  esse  veri- 
simile  est. 

VI.  Alius  locus  verborum  transmutatione  sanatur: 

452 ''30:  ot3  jj.sv  7^,0  |j.£T(>(o  0«)  |ji|xvr^Ta'.  aoTo.  6zk  ok  xal  [J.sTpo), 
oiov  oTi  TpiT-ji  'f,\^'-?^c  6o7;-OT£  sTToir^osv  scribo 
pro  a')TO,  o^ov  or.  —  iTToir^^sv,  ozh  oz  xa-.  ;jiTpc|). 

Bekkeri  lectio  quauKiuam  a  Freudenthalio  (I.  I.  p.  410)  impro- 
bata  est,  tamen  a  Biehlio  duabus  nmtatis  litteris  in  textum  est 
recepta.  At  mihi  quoque,  cum  satis  magna  esse  videantur,  quibus 
Freudenthal  usus  est  argumentis,  tam  inepte  Aristotelem  disseruisse 
minime  persuasum  est.  Atque  maxime  quidem  in  pronomine  inde- 
tinito  6or^-OT£  offendo;  neque  enim  de  re  disputatur  incerta,  sed  de 
incerto  tempore.  (,)uodsi  id  assentior  Freudenthalio  illam  lectionem 
defendi  non  posse,  tamen  quod  ipse  codices  LS  secutus  oV.  |jivTO'. 
xoTs^)  scripsit,  non  comprobo,  quamquam  Themistius,  Michaelis, 
vetus  translatio  iiVu{\ud  simile  habent.  Cum  enim  [j.£vto'.  mihi  quidem 
interpolatum  esse  videatur,  scribendo  oV.  ok  ttots  illud  6or;roT£  emendare 
malim.  At  vero  ne  hac  quidem  emendatione  locum  sanari  posse 
existimo.  (^uis  enim  neget  verba  oiov  ot'.  toity]  r^|jioa  rectius  post 
0T2  02  xai  jjiTfvO)  poni?  Xeque  in  ordine  verborum  neque  in  prono- 
mine  indefinito  iam  offendemus,  si  verba  ©rov  sq.  —  siroir^asv  post  ots  ob 
xal  •jirpco  transposuerimus.  Priori  autem  parti  sententiae  Aristoteles 
exemplum  non  adiunxisse  videtur,  scilicet  quod  opus  non  est. 

\[[.  Deinceps  disputetur  de  iis  locis,  qui  emendari  non  possunt 
nisi  litteris  vel  verbis  mutati.s  aut  insertis.    Atque  primum  spectemus 

^)  Bieblins  Bekkeri    annotaiionem    perperam  interpretatus  esse  videtiir: 
litteras  -ot;  habent  omnes  codices;  oto:  ^xevTo:  nots  P. 
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447*6:  r^v  5'  av  xai  t6  y.^kG^d-cLi  waTisp  r^  6o{X7],  el  h  ovpcj)  r^{i£v 
xa»  :rofvpwTljO(u  r.fvj  d-qzlv  a'jTOo  f^aO-avojisO-a  *  E  ^)M  YP 
Biehl;  roppwTspw  izi  LSU  vet.  tr.  Bek.;  dubito  an 
scribendum  sit  Tropp  ooTspwO-s  v. 

Cum  apud  Aristotelem  nusquara  inveniatur  ^roppco  aiaO-avsaO-at 
sed  semper  roppcoO-cV  alaOavcaOa'.,  veluti  444^9,  an.  II  423^6,  gen. 
an.  V  781  ^G  2),  in  adverbio  JtoppwTspco  offendo.  Itaque  emendare 
malim  scribendo  TuopptoTspwO-cV,  quod  quamquam  non  legi  videtur 
nisi  apud  Isocratem  4,23  (:roppcoT^p(oO-£v  axoTT-iv);  G,  16;  12,  120*  16  4 
tamen  cum  consuetudine  sermonis  Graeci  convenit.  Graecos  enim 
iam  inde  ab  Homero  praecipue  post  verba  sentiendi  terminum  ex 
quo,  queni  vocamus,  praetulisse  constat  %  Ut  autem  0-sv  omit- 
teretur,  facile  fieri  potuit,  quod  per  notam  scribebatur. 

447  H:  laa'.  [j^sv  Yap  ooaai  ai  xivriastc  ^/^av'.o5a'.v  aXXr^Xa^,  kzd  (iia 
o'j  YivsTa'.  ki  aoTwv  av  S'  aviaoi,  r^  y.p='.TTcov  aVaOr^aiv 
k\i.zo  iBl.  kz-i  <o£>  |j.aXXov  aaa  0'j3iv  aVaOoiT'  av  r^ 
'h/Ji  '^ti  [^^  aiaOr;a£'.  wv  {xia  aVaOrp'.<;  sq.  scribendum 
esse  existimo  pro  ttoisi,  h:=i  EMY  Bhl.,  Sfjxoiras'.  'iv 
LSU*). 

Cuni  codicesEMY  459*25  pariter  atque  hoc  loco  ;:o'.o'ja'.v  pro 
£;x:roio'jaiv  (alaOr^aiv)  habeant,  aut  utrobique  eorum  auctoritatem  sequi 
malim  aut  ne  hic  quidem.  Quodsi  deliberaverimus,  quam  facile  fieri 
potuerit,  ut  litterae  s;x  (utrobique  post  iv)  omitterentur,  hic  scribemus 
£;j.;:o'.=i,  quod  verbum  codicum  LSU  auctoritate  defenditur. 

Enuntiatum  autem  causale  ^)  sententiae  quae  antecedit  non 
esse  argumento,  sed  principium  esse  quaestionis  quae  sequitur  apparet. 
Aristoteles  enim  cum  enuntiati  causalis  ^29  scripti  (ksl  o^jv  k  {isv  ivlcov 
VLVSTai  T'.,  dx  §'  svLcov  o'j  YfvETai)  primo  alterani  partem  i%  S'  him  oh 
VivsTai  spectasset  (447^30-^6),  iam  redit  ad  priorem  partem.    Ergo 

1)  Kopp(uTspio.  E;  cf.  Christ  metaph.  praef  p.  XVI:  xixojL  avu^xip^i  5^^^', 
non  semel  in  codicibus  A^E  cum  iota  scripta  inveni. 

*)  cf.  TwOppouS-cv  'fa-lvcTai  440t>17. 

3)  cf  a  3:28,  /x  58,  to  83,  B  456,  A  1277,  A  603,  n  634  etc. 

*}  i.a-o-.YjOct,  i-sl  Bek.;  lemrna  Alexanlri  habet  liK-o:rp,i,  m  interpretatione 
legitur  avTiXr;}tc  raia:.  Ceterum  idem  ^4  a^favioOacv  habet,  non  quorl  Biehlius 
annotavit  'V.favtCoooiv. 

^)  Incertum  est  an  ne  Alexander  quidem  eV.  legerit:  habent  enim  rti  e 
in  lemmate  BC AM  (=  P),  adhuc  si  T;  Thurot  autem  ipse  in  lemmate  scripsit 
fiTcei  (cf.  p.  292,1,  416.)  ^ 
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post  kTO'.-:r  punctum  ponendum  est,  ut  enuntiati  causulis  apodosis 
sit  M2:  W3f  U  ivavxy^c  sq.;  ^s  jxaXXov  vocp  -  ^!)  axo-^^c  et  MO  to 
TO  l^^TIJ-^.  -  ^ll  iii  parenthesi  legenda  sunt.  Quod  auteni  in  asjn- 
deto  ofFendimus,  scribendum  esse  puto  iTTsl  <o£>;  particula  enim 
omissa  esse  videtur  a  librario  parum  diligenti  aut  falsan  secuto  ana- 
logiani  .•  h7.i  uiv  -  irsL  av  o'  avi^iOL  -  sjrsl.  At  enim  alterum  enuntiatum 
(av  r  avtaoL  sq.)  argumento  caret,  quoniam  valentiore  motu  infir- 
miorem  elidi  iam  supra  dietimi  est  (447  M4  *21)  ').  Duas  autem  uno 
tempore  sententias  demonstrari  posse  iam  Tliurot  recte  negavit. 
Neque  mihi  ijuidem  persuasum  est  enuntiatum  causale  laxe  adiunctum 
esse  sententlae  oox  a;.a  ooo'  ahf>av=^i^>ai  hrA/izy.'.  a-jrojv  aaa 

448 '^22:  r^  ozi  TJjGizryj  [j.sv    ra  xara  ry;^    [J.iav  ai^ay^:;-/;,  oiov  Aivo) 
0'V.v,  31  stsrai  aUco  a-.^ilavoaiv/;  a.AAo-j  v.ai  a.AXo-)  /o(o;j.aro;, 
rXdco  VE  ;jip-/;  3>.  slosi  taora;   recte  habent  LSUPY 
Alex.   vet.  tr.   pro  ra-Ka     xai  770  ai-iH.vira'.  ta   iv  ko 
aoro)  Y3V3'.  scribo  pro  ~aX'.v  ro)  a-jro)  ysvsl. 
Xescio    quomodo    b  ctiouem    n    Hiehlio    comprobatam    .sermone 
Germanico  reddani  nisi  hunc  in  modum  ;    Wiid  der  Gesichts.<inn  diese 
Teile  ais  der  Art  nach  niehrere  haben?    Atcjue  apta  quidem  est  Iiaec 
sententia  in  contextu  rerum  ac  verborum ;  sed  verborum  ordine  ut  iia- 
probem  lectionem  raOra  adducor :  i^v.  aut  in  primo  aut  in  extremo  loco 
collocandum  erat;  neipie  —  si  quidem  -/.r.w  vim  habet  praedicativam  — 
verba  r.Xxfo)  7=  ;ji;>r^  coniungenda  eiant,  sied  erat  scribendum  -Astoj  -i 
ta-jTa    T7.    ;jip7^.      lta(|ue  t7.'jta.    quod     tuentur   L  S  L  i' V,    Alexander, 
vetus  transiatio,  scribendum  esse  existimo,  eo   magi^,  quod  codicum 
et  aliorum  et  EM  in  accentibus  apponendis  auctoritas  nuila  est.  Similiter 
dicit  Aristotelus  448*18  ta  ^073^='.  ta')ta,   440 ''24  siosi  os  too  a-W). 
lam  spectemus    verba    -aXiv    to)    a-jto)   ysv='..   quae  milii  ((uidem 
integra  non    esse    videntur.     Olfendo  enim   iii   liac   inii.sitata   contor- 
niatione    verborum:     7.'.:>.'>7.vs-»^a'.    to)     a-jtco    vsvsi    (audi :    a'.-;ih>j£0)cl 
Xeque  si  to  a-jto  pro    t(;)    a-jto)  scribamus.    liic    locus    .sanetur;    nain 
particuia  -aXiv  quoque  parum  aptuni  est  pro   a=L     Qui  igitur  codices 
^23  a).);  OT/.  pro   aX/u.).    '-Jl   aii   pro   i'7.v.   habent,   iidt-m   lioc   liuoque 
loco    corrupti    esse    videntiir.      (Juodsi    odicum    EMV    auctoritatem 
non   negieginuis,  opus  est  faciii  emeiidatione  :    scrib».Mdum  est   ta  h 
t(o  a'jt(o  V3VS'..    Locutio  similis  invenitur  448 -'14:    f)  .  .  .  Xv^rj^ivn,  iv 
aXXo)  03  v^v=-  to)V  3v  t(o  a')t(p  v^ve'. /evo;j.3V(ov  ;  accusativus  autem   etiam 

^)  quod  iam  Alexander  rerte  Intelloxlt  p.  291.   1-2. 
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aliis   locis    sequitur  verbum  aiad-avsaO-at :  448  »G     8     18     ^'l     9    10 
449 '^9  etc.  '      '        '       '      '       ^ 

Aristoteles  igitur  quasi  praeteriens  significat.  cur  non  quaesi- 
verit,  utrum  partes  uniuscuiusque  sensus  specie  difierant  an  genere. 
Cum  res,  quae  sub  unnm  cadunt  sensum,  specie  diflferant,  genere 
non  differant,  ideni  cadit  in  sen.sus  ipsos:  ut  *sint  plures  uniuscuius- 
que  sensus  partes,  nihil  est  quaerendum  nisi  utrum  specie  diflPerant ; 
genere  enim  differunt  singuii  sensus  ipsi  (449  M,  '^8  10,  nS). 
Eodem  modo  hunc  iocum  interpretatur  Aiexander  ^j,  nisi  quod  v^voc 
et  elooc  non  distinguit:  .  .  &\>bi^  tt^.sio^jc  6;xos'.o=rc  aXXyj^.aic  i'c;ovta'.  zG^ 
-/cal  td  a-.aOr^ta   '^^^jovsvf^    elvai.     Twv    v^p  £v  t(j>    a'jt(o  v^vs'.  r,  a-jtYj  y.af 

448'^26:  Ei  02  oti  coco'jo  oWata -f  a'//j  tic,  0'j5sv  y.(oX'k,  o'ko)  xal 
£v  z^  ^'y/%  oti  laojc  £X  {jiv  to')tojv  sv  r.  v''v=ta'.  y.ai  [j/.a 
ti    Evspvs'.^-    a'>r(oV    £1  51  ri    ,jiv  iv  to  ij  d;j/foiv,    sv   yal 
t6  a'.a{>av6{xsvoy  sata'.,  ;J  o^  -/(opi^,  o'j/  ^jxofcoc  U^  conicio 
pro  s'.  ^k  '/idy.q  sq. 
Si^  recte  a  Bielilio  codicum  EMY  iectio  recepta  ost,  Aristoteles 
verbis  si  02  448^28  totum  enuntiatum   condicionaie,  quod  antecedit, 
complectitur,    ut   interpretandum    sit :    s'.  S'  oot(oc  sysi.     Cum    autem 
dubium    non   sit,    quin    altera    particula    si    os  i>29    particulae    i  ;jiv 
respondeat,  eo  magis   oifendo    i.i    hoc    sl  os,    ejuod    eadem    particuia 
tertuim    adhibetur.     Itaque    facile    emendatur    scribendo    i  os;    cum 
eiiim   iliis  saeculis,  quibus  codices  ncjstri  scripti  sunt,  et  si  et  \  voce 
'-  pronuntiarentur,  codices  EMY    .saepe    st  cum  r^  perniutant,    veluti 
447=^7  :  si  ;jiv  pro  r,;xsv  ^).  451  M  ^,  r^'.  pro  sl,  455^5  v)  pro  sl  otd  etc. 
45 P 5:  to  §£  ;Avrj;xovs6-Lv  a^;x;3aivs:,    <£l>   xai  r^  ;iv7^;x7^  dzoXoo^si 

egregie  coniecit  Christ. 
lam  Freudenthalius  verba  tradita  probari  posse  recte  negavit 
(I.  I.  p.  4U()).  (iuod  autem  profert  argumenfum,  non  comprobo. 
Dicit  enim:  Jedes  Entsinnen  ist  nun  aber  doch  ein  Erinnern'. 
;j.vr/y.vs')S'.v  ist  also  mit  dva;xL;j.vr;axsa{^a'.  verbunden;  ein  dva.j/u.vr,a/sa,^>a'. 
ohne  ;j//v.J.ovs')S'.v  gibt  es  nicht'.  At  vero  fieri  potest,  ut  unum  accidat, 
alterum   non   accidat ;   cf.   ^7^   3^,,,  J,.^   ^^^,    -  ^;^^  ^;^.   ^^^^^^^  ^^^,^   ^^^ 

ad  ;ivr^;j.ovs';s'.v  et  ;j.vr;;j//-^  referendum  est,    quae  verbo    dva;j/.;j.vr;^y.s:5^a'. 
opponuntur)     Ob  id  ipsum  numen  ^.^nivnp'.::  idem   vaiere  quod  dvd- 

»)  p.  332,  9  sq.;   imprirais  333,  5. 

2)  cf.  448^28:  e:  /xb  LcdUP  Alex.  vet.  tr.  pro  -J  fisv. 
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Xy/]^'.;  :J-vy;ar^C  negat  Aristofceles  4:.l-20.  Qua  de  caiisa  iniproi)o 
Freudenthali  lectionem  ex  Michaele  receptani  '):  ko  ok  'm/iovE-kiv 
T)a?aivsi  xal  avy;:.^  a/OAOo^>£iv.  Miror  auteni,  cur  Freudenthalius,  cum 
4.)2M0  ava;j/.|i.vf^T/.£-^>ai  pro  ;j.£av-^^,^>ai  coniecerit  (1.  1.  40:;).  idem  in 
;j/>r/j.ov£0£iv  hoc  h)co  non  offenderit.  Nam  etsi  4:)1  »'2()  ot  402^7 
;j.3;iv-^cjt^a'.  pro  ava:r.;i.vr;T/.=-^aa:  adhihetur,  certe  hic,  uhi  id  ii^sum 
quaeritur,  (piae  ratio  inter  ava;j.'.;j.vY;T/.=af>ai  et  iJ.vy^;iov3')siv  intercedat, 
permutare  haec  verha  non  licuit. 

Sed  ne  ipse    quidem   lectionpm    traditam    defendo.      Cum   enim 
verhum  a-/.oXo'),^>sr  non  idem  valeat  rpiod  cj');j.?aiv-.,   id  contendi  videtur 
ro  :j.v-a^;xov£'')£'.v  prius  accidere  quam  ;j.vr;;j//;,  quod  ineptum  esse  apparet: 
immo  fieri  non  potest,    ut    meminerimus    sine  memoria.     Quihus  de 
causis    egregium   mihi    esse    videtur,    quod    Christius.    cum    benigne 
disputaret    mecum     de    hoc    loco  ,     coniecit :    T);j,3a';^s'.,    <3l>    xal    sq. 
Oppununtur  autem    ro    03    ;j.vr^;j.ov£')S'.v  verbo    ro  'ava'j.'..j.vy;T/.E^?>aL  et  r 
V^v7;;j.Y]  uominihus  k-:azr^,:r^>  r,  a''.^Y,Tv  ^:j.      Itaqu.    hunc    in    modum 
interpretor:   ro  ava;j.'.;xvY;T/.£^^a'.  semper  evenit  iav  3;j.-oo:!i>£v  ')-ao/ovra 
(aut  -^  alb;>Y^T-  et  y,  U'.;  aut  v;  a-G^y^T;  soIa)^-aAiv  iwivY^Ta:^  ( »'3^  G); 
wO  ;j.vY^;j.ov£';r.v    autem    non    evenit.    nisi    memoria  (=  y,  b.c;    cf.' Nl) 
sensum  sequitur;  cf.  4ol-23  »20  orav  ivY^vY^rai  y;  3;tc    -   roiv  /oovi- 
a8-?^va'.,   441) ''24  ocav  Ysvr^ra:  /.oovor.    Xef[ue  enim  ;j.vr^;j.ov£')3'.v  et  >rn]'i:f^ 
prorsus  idem    significant,    sed    est  ((uod    ditferat  'int!'r    liaec    verha : 
nomini  ;j.vy;;xy^  potissimum  hal^itus  cuiusdam  et  affectus  notio  subiecta 
est,  verho  ;j.v-/;;j.ov3')='.v  actio  cpiaedam  declaratur.    Ob  id  ipsum  igitur, 
quod  non  idem  vah-nt,  ;j.vy;;j//]  et  ;j/^y;;j.ov3'')£'.v  coniuncta  verbo  ava.j/.pY;- 
T/.s:j^aL    opponuntur    veluti    44UM,    4.-)lM4,     453^;     ex    contrario 
nusquam  mvenitur    coniunctum    ava;j//r^T.;    xa'.  ava;j/.;j.vY;T/,3-,^)-a'..   vide- 
licet  quod   nihil    ditferunt.      Hestat,  \it    alios  locos  proleram,   quibus 
a');j.>:v3'.v    absolute    usurpetur:    438M3  (T^.ijBaivst    zb   ooav)     ^.jI  MO 
472  M4.  '  '       ' 

453M1:  -^pi  02  o::vo'j  xal  £7.0^,0^-3(0;  T/.sTrrsov,  riva  r-  r')v/av3'. 

ovTa,  xai  roT30ov  loia  ry^;  'W/f^<;  y^  toO  a(o;j.a:o:  v,   v:o:va, 

xav    £'.    -/.o.va,    rivoc     |j.ofy:o'j  r/^;  '>)/;?;;  -);   to-)     ^(.);j.aTO<; 

scribendum  esse  puto  pro  v.av  •/). 

Cum  Y,   in   codice  E  jih  altera  manu  superscriptum"  sit,  a-sen- 

tloY    nussemakerio,    qui    codicem  E  [u-imum    xav  3'.    hahuisse    putet; 

^)  quam    haud   scio   an    ne    Themistius   quidem  habucrit;    at   parvi    e^t 
momenti,  etsi  legerit,  cum  omnea  codices  praeter  L  con.entiant. 
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nam  si  prima  manu  scriptum  esset  v.av  r],  correctione  y;  non  opus 
erat.  Ac  certe  in  tah*  enuntiato  verhum  non  magis  desideramus 
({uam  455  M:  o:a  zi  oh  xa^3O03i  xal  37^7^03.  xai  oia  iro-av  zv/  a> 
o^^Y^Tv  ^  TTOiac,  sloia  :rAc(ooc,  ^zs-rlov.  Itaque  miror,  quod  Husse- 
makenus  scripsit  '/.ai  3'.:  mea  quidem  sententia  et  y.av  f,  in  E2Y  et 
^a-  3'.  in  LSUxM  corrupta  sunt,  neque  7.av  sl  in  textum  recipere 
duhito  coll.  Pol.  1278N>:  .  .  .  t6  ;j.3Ta  TaOra  ax3-T3ov  7:ot3oov  .j/av 
^-3ov  ~0A:T3[av  7;  -Xs-o-jc.  xav  31  rX3^o'3c,  t:v3c  zal -o^a:;  De  litterarum 
sf  et  r^  permutalione  ct.  annotationem  ad  448 ^'21;  p.  HJ.  Pariter 
atque  hic  SU  xa'.  s-  pro  v.av  31  interpohmt  45:}i'20 ').  MZ  v.av  omit- 
tunt  475M2.  —  !),>  particularum  apud  Aristotelem  usu  disserit 
luicken,  I)e  Aristotelis  dicendi  ratione  I.  Observ.  de  part.  usu. 
Gotting.  181)0;  cf.  p.  (;0  sq.  Miror  cur  Gerth  (Kuhner-Gerth  Gr. 
Gr.  3.  «.  II'.  cf.  -m  Anm.  2)  neque  Euckeni  neque  Aristotelis 
mentionem  faciat,  quamquam  particulae  v.av  3'.,  quarum  usus  post 
Aristotelis  tempus  abolevisse  videtur',  ^apud  nullum  saepius  quam 
:ij»u«l   Aristotelem'  inveniuntur. 

VIII.  Hos  igitur  locos  et  alii  et  ipse  emendare  conati  sumus.  Sed 
cavendum  est,  ne  emen.Iare  rati  interpolemus.  Neque  enim  desunt 
11  loci,  qui  corrigendi  quidem  esse  videantur,  sed  corrigendi  non 
sint.  Cum  autem  quae  contendi.  exemplis  comprobandum  sit,  exa- 
minemus 

440^2:   V,   y.a-    -a^a;  T7.c  /ooac  3V    ary.,^>.iOLc  3ivaL,   tac  {isv  Tsrav- 

[Jivac  Tac  03  aTa7.T0')c.  za'.  a'')Tac  Ta')Tac.  OTav  ;j.y]  xaO-apal 

(OT.,  oLa  t6    fj/?j    iv  <TO':c:    a')TOLc>   ap:(>;j.oic    =[vaL  TOiaoTac 

r-r'ziy}y.'.  perperam   coniecit  Biehlius. 

Facile  hunc  locum  corruptum   esse  videri  non  nego.    Cum  enim 

omne  genus  colorum     in    numeris   esse^    positum    sit  i^S),  miramur, 

cur  .speciem   quandam.   colores   impuros,    oriri    ^o-.a    t6  [j/?^    iv  ap'.i};j.oi^ 

eivai^  hic  contendatur.    Itaque  Biehlius  coniecit  iv  <toic  aoTOic)  ao'.{>;xoic^ 

quod    comprobari    non    potest    coll.  4:i9^25  sq. :    eizi   ;jiv  oov    o^otco^ 

OTToAapEiv  :rX3iO'jc  ^lvai  /ooac   7:a,oa  t6    A3')'/.6v    y.ai  t6  .j.iXav,   -o/.Aac    oj 

:.;>  Xovo)-  zrA^  7^:^  -poc  060,  xal  Toia  ::p6c  T£TTaf>a '  Ta  0'  D.oi^ 

y.yrA  {j.sv  Aoyov  fj.Y/^sva  .scj.;    neque    enim   T);j/j.3Tp':a    idem    valet    quod 
'-T>;i.3Tp':a.     Cum  autem  -J'j;j/j.£Tpo'.;  ^)    vel  simile    quiddam  inserendum 

')  ff'^^0  cum  Bek.  tum  Bhl.  parum  accurate   annotant:   habent  enim 
x5v  ei  EM\LP  Them.  Mich. 
2}  cf.  Alex.   114,10. 
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esse  e  contextu  rerum  ac  verboruni  collitratur,  i}).so  coll.  4311^32 
(za  jjiv  '(y.rj  3v  av.O-aoic  soAOvioroic  /fvoVi.ara)  scril)entlo  3v  a;y'..')-[io^c 
<£'jXoY'!^ro'.c>^)  locum  emendare  mallem  —  si  eniendatione  opus  esset. 
Atqui  non  est.  Quamvis  enim  scriptorein  tam  n('<,^le<(ent»'iii  m 
scribendo,  ut  verhis  sv  ao'.i>{j.o':c  Eivai  aliud  iii  trrtio  (*3),  aliud  in 
quinto  versu  ostendat,  vitnperes,  tamen  non  est,  cur  corri^^as,  prop- 
terea  quod  Aristoteles  44"J^16  iv  av.iH.oic  idem  intelle^-i  vult  (|Uod 
£v  ayAhiolz  rsravuivov  dicendum  erat ;  neque  enim  ad  vulgarem  seiisum 
orationem  accomodat,  sed  hreviter  et.significanter  dicit,  f|nasi  coram 
discipuiis. 

475^15:  y.al  rf)  zryjlii  r?)  -r/.;  tov  'jtjiva  zw)i:  zryj  ?o;j.,3ov,  onz=rj 
iXs70;j.  =  v,  sq.  pro  X3Y0[j.=v  scribendum  esse  perperam 
coniecit  Biehlius. 

Aristotelem  enim.  cum  nos  ad  oa,  (pjae  paulo  ante  disseruit, 
(lelegat  (delegamur  ad  475 '^q),  non  ijiiperfecto,  sed  praesente  uti 
tempore  his  locis  cojnparatis  evincitur :  4.J^'  17:  poet.  11,  I4.")i!^24; 
polit.   1    l-J."')^'':};   meteor.   1   344^27. 

480^22:  0'3  rooooj  -(y.^j  o-ji)-"  6  ~v3'Vj.(»jv  ooiF  y^  xa;>o'[a  "^ooc  <t6> 
os^ai.la'.   T/V^iJ.a  roio^jrov    iJek.    Didot.   UIjI. 

Cum  uullus  codex,  ne  L  quidem,  ::[y6;  r6  ^2|aai)-a'.  habeat  ^), 
haec  lectio  iu  coniectura  posita  est.  Sed  non  est,  cur  post  O')  ::opo(o 
infinitivum  consecutive  u^urpatum  "oo^joica-ji^fai.  (piem  omnes  ti-adunt 
codices,  reiciamus.  Qni  tameii  einendandum  esse  putat,  ei  rectius 
ciuam  ~o6c  r:  oi-a-ji^a.'.  scribendum  est  <ro'">>  rpoaOE^a^ifa.'.,  (  f.  Plat. 
Theaet.    l.~)i  (':   ~6po(o  6vt3;  zryy  sioiva'. 

IX.  Hestat,  ut  disputemus  de  iis  locis,  quibus  ipse  ([uocjue  lectio- 
nem  a  Bieblio  iii  textum  receptam  comproheiii,  sed  pauluin  ad  rectam 
interpretationem   me  coUaturum  esse  sperem. 

452^26:  iav  0'')V  oi  a  -aXai  oo  '/,'.^'f^}>y^.  izl  t6  tjv/^iI-s-^Tc^oov 
7.'.v=^Ta'.   KiY)'^)   Biehlius. 

Laudo,  quod  Biehlius  non  solum  lectionem  vuliratam  3av  0'')v 
•XY,  0'.a  ra/.aio'")  y.ivy^Ta'.,  sed  etiani   lectionem   a  Freudenthalio   compro- 

^)  quod  ndiectivmn  \it  omitteretnr,  facile  fieri  potuit.  defiexis  librarii 
ocuhs  ad  4K);'3.i:  tv  av.iV^yt;  etvcj::  cf.  EY.  qui  •'*o  tot/j.ot  — -vptn/f.oi;  omittunt, 
videlicet  proi^ter  oipuW>:;  quotl  antecedit. 

2)  Bek.  et  Bhl.  parum  accurate  annotaverunt ;  nani  zyizUyizxH:  hahint 
LMZP.  Littera  S  autem.  cnm  S  479^1-2  exierit'.  iu  Hiel»li  annotatione  de- 
lenda  est  479^30,  48UM'J.    »30.    t>u,    b-jy,  ,^^,^^^1  Bekkerum   i71)M7. 

3)  Y  habet  iav  oh  iir^  (=  L  S  U). 
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batam  sav  o-jv  oia  -aXatotj  yjyr^zai  reiecit.  Hac  eiiim  lectione  recepta 
niliil  aliud  fit  nisi  dift'icultas  interpretandi  occulitur,  cum  pluribus 
verbis  eadem  signilicentur.  Sed  ne  lateat,  de  qua  re  disputetur: 
zo  alV.ov  ToO  ar6  to'')  a'')TO'')  iviOT^  ij.ev  jj.vy^oOyjVai,  sviots  ok  jj.t^.  Atque 
fieri  potest,  ut  memoria  ab  eodem  ])rincipio  ad  plures  res  perveniat, 
veluti  a  T  ad  A  aut  /.  (^)uodsi  auimus  eadem  via  ducetur,  qua 
aliipiando  Z  et  A  consociata  erant,  et  illius  Z  et  A  meminerimus. 
Sin  autem  alia  causa  atijue  j)riore  tempore  movente  (ol'  a  ra/.a'.  oo) 
alia  ducetur  via,  illius  A  noii  meminerimus,  nisi  sa^pius  cum  V 
coniunctum  erit  (juam  /  {kzl  t6  a')VY^.'>3^Tspov) ;  sed  erit  saepius  con- 
iunctum,  quod  propius  illi  T  et  in  ea  via  est,  qua  animus  ad  Z  duci 
solet.  Cum  i^ntur  animus  novani  ingreditur  viam,  plurimum  valet 
consuetudo.  (juare  iutirmae  et  rarae  idearum  consociationes  non 
redintegraiitur,  nisi  eadem  via  qua  priinum  ortae  sunt;  eadem  autem 
via  non  ducetur  animus  nisi  eadem  causa  movente  qua  prius.  Quo 
fit,  ut  aliarum  meminerimus  aliarum  non  meminerimus  —  id  quod 
erat  demonstrandum.  Itaque  lectio  sav  fji^  oia  -aXaioO  ab  interpre- 
tatione  piuurn  accurata  protecta  esse  videtur.  Neque  in  accusativo 
post  o'.a  posito  ottendimus,  (|uod  hac  praepositione  hic  non  sinq}liciter 
via,  non  notio  per\  sed  causa  movens,  propte/  signiticatur. 
ad  469  '31:   ( juid   sit  r^   hi  /  a t  t^   t p o '^  'q. 

Arlis  vocabulum  3T/aTr^  Too-fv,  idem  valere  quod  r^  sic  Ta  ET/a.Ta 
[j.6p'.a  v.aosoojjivr^  ex  part.  an.  IV  (J78*()  intellegitur  et  iam  pridem 
coustat,  cf.  VVaitz,  Organon  I  MU.  Sed  prorsus  idem  signiticare 
vocabula  ^r/y.zf^  Too-fv;,  TcXs-jiaia  Tfv..  '^'^TaTr^  to.,  -pcorr^  to.  non  recte 
iudicaiit  et  Waitz  et  Bouitz  (p.  773'')  (.iuaiuquam  eiiim  TzU^)zy.:y. 
z(jo'ff]  et  ia/a.Tr^  t^.  ditferre  non  videntur  coll  4()1)^1  et  part.  an. 
11  (b')()=^i4,  tamen  Aristotelem  duobus  vocal)ulis  prorsus  idem  declarare 
non  ita  verisimile  est.  At(jue  zilnzy.iy.  zrjryyi^  ah  Aiistotele  sic  de- 
finitur:  Tpo-f/,  ;Ts.T£|j.fj.£vr^  (an.  II  41(;''5j.  Hoc  autem  alimentum  con- 
coctum  et  in  sanguiueui  conversum  appellatur  ir/fj.zi^  rp..  ubi  primum 
m  siugula  niembra  digotunr  est.  non  prius;  ct.  gen.  an.  i  72(3^3,  "^9. 
Neque  enim  dOD^M  (xa.'.  ot-.  t6  a'.|j.a  toic  ivai;j.O'.c  saT:  zz).vr,y.[y  zrjrjzi ^ 
s|  0'')  YLVEra-.  zy.  aopia)  recte  interpretabimur,  nisi  contulerimus  pait. 
an.  1\'  (iTsac,:  ry^v  i^j/a.Tr;/  Tpo-f/;/.  sc  y]c  r^or^  oiav^ooTa'.  ='.c  Ta  aopia 
et  gen.  aii  1  725 '14:  /pr^T.acoTa.TOv  os  zh  s^/aTov  (audi:  -spiTTtoaa) 
xal  i?  o')  'f^Zf^  viv^Tai  sxaoTOv  twv  jj.opicov  z^zi  vdp  t6  [isv  ^rpoTspov,  t6 
6  'jOTipov.    (Spectemus  categoriam  temporis  I)  Ex  eodem  loco  apparet 
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dlscernenda  esse  *p(0Trj  tp.  et  3'j/7.rrj  tp.  Prinii  enini  alimentl  ex- 
crementiim  'fXsvaa  esse  dicitur,  extremi  a-svxa  (cf  geii.  an  I  720^9). 
Atque  rrotorr,  ro.  id  apptdlatur  alimentum,  ({uod  non  iain  roopyj  0'j 
Tpo'fr;  vel  O")oai>£v  roo-fy.  sed  significanter  t;>o'f /^  dicendum  est,  quod 
tamen  nondum  in  san^niinem  conversum,  sod  iam  conHci  et  concoijui 
coeptum  est.  'nrar/^  '^'''"^'f^i  autem  ab  i-yar/^  ro  non  ditlert,  nisi 
quod  unum  vocabulum  ad  tempus  spectat,  alteruiii   ad  locum. 

X.  Extremum  est,  ut  pauca  addam  de  nova  mea  codicis  L  collatione. 
At(iue  primum  multis  locis  discrepat  L  cum  ceteris  codicibus,  (piod 
levibus  librarii  mendis  corruptus  est,  (|uae  (iuini(|uam  adhuc  ignota 
sunt.  praetereo:  unum  locum  attero:  4()!) ''_?_':  iz  ia-jro-j  [^ro  'Vf' 
a'jro'j  in  L  (piidem  noii  est,  (iui})pe  (pii  '"JJ  y.y.\o\)[ivj  —  ^'22  ifjc-iiv 
omittat.  Multo  pluribus  locis  lectiones,  quas  iJckk.rus  annotavit, 
codex   L  aut   non   lial)t't   aut   non   solus. 

Atque  primuui  allero  eos  locos,  quibus  L  a  kctiunc  vulgata 
non  dissentit : 

438^23:  a')rf;;  o  vr/ms'.  etiam    L  —  LLT   Alex 
440^2b:  [jiv  ne   L  (piidom  onuttit. 
441^3:  7'.vo|j.2VO'3c  etiam  L,  v£VO|jivo')c  M  solus. 

^7:  iyo-jja'.  etiam  L,   non  iyo')-'.. 
442*11:   ro  ante  in-oXa-jr.xov   ne    L  quidem   inseiit. 
443^22:   a-   om.   MSi,  L  non  om. 
444^7:   [J.ovcov  etiam   L.   non   u.ovov. 
445 M8:  a^ivO-sTOv  Y.  G^yAHzr;,  (recte)  L  =  KMPSU. 
440^*28:  oolsi^  etiam  L,   non  oo^s:. 

*30:  y.al  non  om.  L. 
446^2:3  v.  p.  20. 

447^11:   T)Zf^   L  —  MSU  Alex  ,  non  a'W|. 
449^20:  o'jo  L  =  Ei  MPSU,   non  oot.v. 
450^22:  v.a-  om.   E  Y,  sed  L  non  om 
452 ^'23:  ^{[v('.y:.  etiam   Ti,   non  "^ivff^ai. 
457^11):   ^vE-^u.aTcoosc  etiam   L,   non   ~v=');j.aT(i)OT^;. 

*33:  •)-aoyr^   etiam   L,    non  ')TA[//rj\, 
404  ^Ml:   a-oppo-a;  L  =  EiMPSU,    non    a-or.ooac. 

^12:  aaXXov  non  om.   L. 
465*7:  v.al  non  om.   L. 

*  29:  r;>  etiam  L,  non  t]. 
460*24:  tSvj  non  om.  L, 
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407  "'27:   Ta'>Ta  etiam   L,  non  Ta'jTa. 

^'17:   \  i>ost  'x'y/;\^  iion  om.   L 
^tUl^^^i»:  v.ai  ifo^rrv.r^c  (omisso  articulo)  etiam  L. 
470*9:   7:£0'.z:=ro);j.a^|j,3vo'.  etiam   L,   non   -aoa.TTS^. 

*24:  7:ooa=vsvv.aM.iVO'.(;  etiam   L,  non  :'.isv. 

''27:   iav  etiam   L,   non   av. 

''II:   o7:o):  etiam   L,   non  0)c. 

'M5:   ^yyjTr.rf.'.  etiam   L,   non  o')vaTa'.. 

'•1>4:   './»>')3r   L  —  M  PZ,   non  '/{Kjc. 
47  PM:;:  'fa-.vovTai  etiam   L  =  M  P  Z,  'faivsTa'.  S. 
47:i^'2:  3v=aT'.  etiam    L,  non  iar.. 
474''*);   o'.7   non    om.   L. 

^21:   2TJ  etiam   L,   non   av. 
475^22:  '^'ivavTa'.  etiam  L  =  MPZ.  o')vaTa'.  S. 

47()*2:  v.a/.0')fjiv(ov  GiLy./Oyj  etiam  L.   non  TJ.^.zkm  Gi\rf:/Gyj^  sed  su])er 
'jHXay/ov  ])Ositum  est  7:)vaT30)V. 

477 ''7:   '^Tooia'.;  etiam    L  =  ]\1  Z,    iGTOoiac   P  S. 
47iS*12:  syo')T.v  svaijj.ov  etiam   L,  non  3/3'.. 
^22:  TO'jTO)V  etiam  L.  non  to')TO'). 

479*18:  '(iYf^ZT.  etiam   L,   non  '{\rf^zv.\. 

Aliis  locis    L    etsi    non    lectionem    vulgatam   luibet,  certe  cum 
alterius  classis  codicibus  congruit: 

4o0^10:  ^{n.[j  om.   L   —    S. 

4:^7  ^:)2:  li[/{\s.vj^'^  L  =  PSU,  non  3;/,'«j.£vov. 

440*7:  t6]  t(o  SU,  to  L,  sed  superscriptum  est  (b. 

441  ^L>:  '[':irj\sk^ir/K  etiam   L,  v^vo;j.svo')c  M  solus. 

44))*  1:  7:X')VT'.y.6v    7:}v')T'.v.6v  L  S. 

440*'2:5:  STspo')  recte  L  =  corr.  PU,  Alex..  vet.  tr..  non  iTsp^o. 

447*25:  \h.^?\  av  o'  L  P,  non  av. 

448*10:   avj   iav  L  =  PSU. 
'm;:  o')V.  om.   L  =  S  U. 

449*7:  'iv  ante  iv  om.  L  =  PSU. 
450'  :iO:  (oa7:sf>]   v.al  0)a7:sp   L  =  PSU. 

451*5:  ivioTs  ante  ots  os  inseruut  L  P,  post  ots  os  S,    ante  oi^jTa^o- 
[isv  corr.  U. 
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4.ji''10:  {JLavO-avo-j^jil  ;j.avi>iv£'.  L  =  S. 
»>29:  alhQ.y.iz  om.   L  =  S  U. 

452^^22:  i^^-;   kzO^:^  L  =  S  I\   iion  ks^y;!-. 

^ID:  tz^jOq  rr|V  a^ij  -p6-  afi  L  =  i*S. 
(4r)4*2(>:   •)-2o;:;a)Ar,i   '^r-.^aXr,   L  =  M  U). 

453 'M."»:  Too-ov    Xovov  L  =  S  i*. 
Mii:  i    ')]   L  =:  MS. 
*.M  :  a')V3j3a'.v£    ao;i|ja'.v3'.  L  -=  U. 
M5:  ivsxa    svszcv    I.  :=  1>SU. 

^r)!)'^^:   a^.v     a'):o   L  =  SU. 

*!():   -s-o'y;/.=   KY,  -i-ov.xe  L  —  MPSU.   noii   z=;:opr//.=. 
^15:  i  om     L  =:  SU 

457 ''iS:  'j7:v(o:'.7-7.    'j-vojTix-i;;  L  —  1*  l',  non  ''):rAor'.y.6v. 
^;il:   ro-jKo  ;j.or/.ov  om.    L  :=:  S  U. 

458=^22:  ::oo-'fop7.v'    rpo^j-f.    av.ay.oirov    L^SU;    non    aoi-y./.oirojr^pov, 
a v.ay.p'.r(I>Ta:ov   P . 
'^21) :  TO  Y^  roio-jrov^  =-.-  ro:;.  ne  L  tjuldem  Ijubet,  sed  om.  ro  73  =z  S  U. 
459*1);   :6  OjO(o;j.ivov  om.  L  =  i*S. 

^W:  roOro  om.   L  =  SU. 

^25:   -ly,  oj  y.ai  a')ro'j  L  S.  t.i[j'.  cov  y.av  y.ai>'   a')r6v   iOMV. 
4()()'M4:  ;j-3v  om.   L  =  MSU. 
(4i)P^:i():   -oi£'v]  ro-'   L  =  SUY.) 
4r»2^'):   6  om     [.  =  SU. 

'^25:   r'.va:;   r.va  L  =  P  S  U. 

4(>;5^L  ra  0?    %t.   L  =  PSU.   nuii  ra. 

^'^O:   apr-a  ;j.3pL>jvr£;i   afvira^o-iT.v  3piCovT=c  T;  —  PU. 
^24:  y.a'    |)()>>t   ra   oni.    L  =  PS. 

464*12:  o::(,   in  nullo  codice  esse  videtur:   oroi  L  —  PU. 

465^20:  av  ^vr^  ^  L  =  S. 

4GGn;i:  Taj   :a  ;j.3v  L  =  PS. 

473*10:  y.ai  om.   L  =  P  S,   vet.   tr.,   ^  om.   L   -=   S. 

^  1  1  :   i::'.  ^ro;j.LO'.;  recte   L  =  S,   non   37:'.-ro;xioir. 
473^20:  2t]  0    L  =  M  S. 

475  ^;)0:  y.al  y.a»)-s')0£'.  ^^p<i>.  non  solum  y.at  y.a»>£')0£'.,  om.  L  m  S. 

477  ^2(;:  i^rai    o^  L  =  S. 
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Xecjue  desunt  loci,  (juibus  in  L  idem  iegitur,   (|uod  in  cudicibus 
prioris  fjimilijie  '): 

4:57^8:  ^•);j.,3a':v£i]  ooij.fjafvsiv  etiam  L  —  EMY  Alex. 

^IO:   7.'jt6v]  aoTov  etiam  L  —  E^Y". 
442 '-21  :  ro  ::£.oi'fsok  etiam  L  =  E  Alex.,  non  -30'.'f-:psc. 
450 ^-i:  TO'.  r,o'.Y(ovo')  efiam  L  =  R  Tliem.  Mich.,  non  ro  -017. 

*;52:  oay.r')X'.oLCj   oayr^Xo:-  L  =:  M. 

^'111:   ;j.vr^;j.ov£'k'.'   ;j.vr^;j.ov=')^E'.  LP  rr  EV. 

^21:  C(i)Ov  y.a'.  C<:>ov  etiam  L  =  E  (non  om.   prius  ^oov). 
45;; ''^O:  y.av  =1  LP  -rr:  EMY  Them.  Mich  ,   non  y.al  s'.. 

''2():   avr'//.:'.vra'.'   avri/.Eira'.  L  P  =r  M. 
4.')5 '••;{():  n  etiam   L  ~  EMY,  non  om. 
(45(>-{2:  of/l  0    etiam  L  —  E.  YU. 
(4(iP';U:  £Y:>VPp(bcj   £Ypr;,'6f>w;  LP  —  ENU). 
405 '^27:  T)AXoYi^7.'.Tj   XoY':Ja'To  L  =  MPZ. 

*29:  r-.c  um.   L  —  MPZ. 

470=^21):  a'j;j,3a'vr^j   T);j.;^aLv-    L  —  WA. 
47;i''20:  k^ir./iz:^\   si^sp/.    L  rr  Ml^Z. 
(480*12:    v^.i}    asl   L  =3  M  Z.) 
480*28:  aorto:  sv  aurr^  L  —  M. 
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Carolus  Eduardus  Bitterauf,  natus  a.  d.  IV.  Non.  .laiiuarias 
MDCCCLXXIV  Windsheiniii,  in  urbe  Ravariae,  patre  Joseplio  niatre 
Henrica  de  gente  Mueller,  quos  adhuc  super.stites  esse  gaudeo,  fidei 
addictus  suni  evangelicae.  Primis  elementis  in  ludo  Windsheiniensi 
imbutus  scholam  hitinam  eiusdem  urbis,  deinde  gymnasium  Erhmgense 
adii,  ubi  Westermayeri  rectoris  praestantissimi  institutione  uti  mihi 
licuit.  Muturitatis  testimonio  anno  MDCCCXCll  in.structus  dul)it{i))am, 
utrum  ad  philologiae  an  theologiae  studium  me  conferrem.  Atque 
primum  quidem  duos  annos  in  studiis  theologicis  et  philosophicis 
potissimum  versatus  scholis  profe.ssorum  interfui  Erlangensium  cum 
aliorum  tum  horum :  Falckenberg,  Klass,  v.  Miiller,  Berolinensium 
Harnack,  Treitschke,  Curtius;  tum  autem  Monachiae  .studiis  philo- 
logicis  operam  dedi  et  scholis  interfui  virorum  docti-simorum  v.  Christ, 
V.  Muller,  v.  Wolfflin,  Furtwlingler,  Paul,  Riehl  -  -  quibus  omnibus 
hac  occasione  obhita  gratias  ago  maximas  sempeique  habebo. 
Seminarii  philologici  sodalis  per  sex  spatia  semestria  senior  per  duo 
fui.  Docendi  facultate  accepta  gymnasio  Maximilianeo  Monacensi 
adscriptus  sum,  ut  cursui  paedagogico  qui  vocatur  interessem. 
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